
A2.36 Vom Postamt zur E-Mail 

☐ Nachrichten senden und empfangen.
☐ E-Mail und Internet.  

Der Brief (La carta) Schriftlich (Por escrito)

Die Briefmarke (El sello) Mit freundlichen Grüßen (Atentamente)

Das Paket (El paquete) Auf eine E-Mail antworten (Responder a un correo electrónico)

Die SMS (El SMS) Senden (Enviar)

Der Sender (El remitente) Schicken (Mandar)

Der Empfänger (El destinatario) Empfangen (Recibir)

Die Unterschrift (La firma) Chatten (Chatear)

Der Abschied (La despedida)

1. Gramática: Conjunciones: „weder…noch" / „sowohl…als auch" 
Con las conjunciones „weder…noch" y „sowohl…als auch" se unen dos partes
de la oración o dos palabras.

1. Muestran si se excluyen dos cosas o si se combinan.

weder…noch

Ich schreibe weder eine E-Mail noch einen Brief. (No escribo ni un correo electrónico ni una
carta.)

Der Empfänger hat weder das Paket noch den Brief bekommen. (El destinatario no ha
recibido ni el paquete ni la carta.)

sowohl...als
auch

Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Brief. (Escribo tanto un correo electrónico
como una carta.)

Der Empfänger hat sowohl das Paket als auch den Brief bekommen. (El destinatario ha
recibido tanto el paquete como la carta.)
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1. Sie können den Vertrag ________________________________ per E‑ Mail ________________________________
per Einschreiben schicken.

a.   weder … noch  b.   sowohl … und  c.   sowohl … als auch  d.   sowol … als auch

2. Ich habe ________________________________ die SMS ________________________________ die E‑ Mail vom
Paketdienst bekommen.

a.   nicht … und nicht  b.   weder … noch  c.   sowohl … als auch  d.   weder … und

Seleccione la frase correcta que utiliza correctamente las conjunciones "ni...ni" o
"tanto...como". Atención: Solo hay una respuesta correcta por cada oración. 

1.  Ich schreibe weder eine E-Mail und einen Brief morgen.
 Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Bericht für das Meeting.
 Ich schreibe sowohl eine E-Mail noch einen Brief.
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2.  Der Kunde hat weder den Vertrag noch die Rechnung erhalten.
 Der Kunde hat sowohl den Vertrag noch die Rechnung erhalten.
 Der Kunde hat weder den Vertrag und die Rechnung erhalten.

1. Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Bericht für das Meeting. 2. Der Kunde hat weder den Vertrag noch die
Rechnung erhalten.

Reescribe las frases 

1. (weder … noch) Ich sende ein Paket. Ich sende einen Brief. (Nutze die Konjunktion in der Klammer.)
_______________________________________________

2. (sowohl … als auch) Der Kunde bekommt eine SMS. Der Kunde bekommt eine E-Mail. (Nutze die
Konjunktion in der Klammer.)
_______________________________________________
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2.Ejercicios

1. Relaciona los elementos que tienen un significado relacionado. 

a. senden 1. bekommen

b. empfangen 2. beides: SMS und Brief

c. auf eine E‑ Mail antworten 3. abschicken

d. sowohl eine SMS als auch ein Brief 4. zurückschreiben
a-3 b-1 c-4 d-2 e-?

2. Correo electrónico en lugar de carta: Confirmación de envío en la cuenta del cliente
(Audio disponible en la aplicación) 
Rellena los huecos: Unterschrift, schriftlich, mit freundlichen Grüßen,
sowohl, Sendungsnummer, als auch, der Empfänger

Versandbestätigung

Ihr Paket ist bei uns eingegangen und wird heute weitergeleitet. Bitte prüfen Sie im Kundenkonto,
ob ______________________ und die Adresse stimmen. Die ______________________ finden Sie in der E‑
Mail „Versandbestätigung“. Mit dieser Nummer können Sie die Sendung online verfolgen.

Wenn Sie Fragen haben, antworten Sie bitte ______________________ auf diese E‑ Mail. Sie können
uns ______________________ per E‑ Mail ______________________ über das Kontaktformular erreichen.
Für Änderungen am Auftrag benötigen wir Ihre ______________________ ; eine Änderung per SMS ist
nicht möglich. Vielen Dank und ______________________ Ihr Service-Team.

Confirmación de envío

Su paquete ha llegado a nuestras instalaciones y hoy se remitirá. Por favor, compruebe en la cuenta del cliente si el
destinatario y la dirección son correctos. Encontrará el número de envío en el correo electrónico “Confirmación de
envío”. Con este número puede seguir el envío en línea.

Si tiene preguntas, responda por favor por escrito a este correo electrónico. Puede contactarnos tanto por correo
electrónico como a través del formulario de contacto. Para cambios en el pedido necesitamos su firma ; un cambio
por SMS no es posible. Gracias y un cordial saludo
Su equipo de atención.

1. Welche zwei Kontaktwege nennt der Text, wenn man Fragen hat?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Escucha el fragmento de audio e indica si las siguientes afirmaciones son verdaderas o
falsas. 

Verdadero Falso

 

Die Person musste eine andere Briefmarke kaufen, weil die erste nur für
Briefe geeignet war.

☐ ☐

Der Bote kommt laut SMS erst in zwei Wochen. ☐ ☐
Die E-Mail endete mit der üblichen Grußformel und einer Unterschrift. ☐ ☐

4. Elige la solución correcta 

1. Ich ____________________ heute weder eine SMS noch eine E-
Mail, weil mein Handy aus ist.

(Hoy no recibo ni un SMS ni un correo
electrónico porque mi móvil está apagado.)

a.   empfängt  b.   empfangen  c.   empfangst  d.   empfange 

2. Der Empfänger ____________________ sowohl das Paket als
auch den Brief gestern bekommen.

(El destinatario recibió tanto el paquete como
la carta ayer.)

a.   hat  b.   ist  c.   haben  d.   hast 

3. Gestern ____________________ ich die Antwort per E-Mail
nicht empfangen, weil die Adresse falsch war.

(Ayer no recibí la respuesta por correo
electrónico porque la dirección era incorrecta.)

a.   bin  b.   hast  c.   hat  d.   habe 

1. empfange 2. hat 3. habe

5. Juego de roles: Completa los diálogos 

a. Paket bei Nachbarin abgeben 

Tobias (Nachbar): Hallo Frau Keller, ich erwarte heute ein Paket, aber ich bin bis 18 Uhr im Büro –
könnten Sie es bitte für mich annehmen?  
(Hola, señora Keller. Hoy espero un paquete, pero estoy en la oficina hasta las 18:00:
¿podría recibirlo por favor y firmar por mí?)

Frau Keller (Nachbarin): 1._______________________________________________________________________________ 

Tobias (Nachbar): Super, der Absender ist „Bergmann Technik“ und die Lieferung kommt etwa um
15 Uhr.  
(Genial, el remitente es «Bergmann Technik» y la entrega llega sobre las 15:00.)

Frau Keller (Nachbarin): 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Auf Kunden-E-Mail antworten 

Herr Schulte (Kunde): 3._______________________________________________________________________________ 

Mira (Projektassistenz): Ja, gern – möchten Sie die Rechnung als Brief oder per E-Mail haben?  
(Sí, con gusto. ¿Quiere la factura como carta o por correo electrónico?)

Herr Schulte (Kunde): 4._______________________________________________________________________________ 

Mira (Projektassistenz): Alles klar, ich antworte auf Ihre E-Mail und schicke die Datei. Mit freundlichen
Grüßen, Mira Neumann.  
(Muy bien, respondo a su e-mail y le envío el archivo. Atentamente, Mira Neumann.)
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Respuestas de ejemplo:
1. Ja, gerne. Ich bin zu Hause und kann unterschreiben; dann bin ich der Empfänger. 2. Alles klar, ich merke mir das und
bringe es Ihnen später vorbei. Tschüss! 3. Hallo Frau Neumann, können Sie mir die Rechnung bitte schriftlich schicken? 4.
Bitte per E-Mail, dann kann ich sie sofort empfangen und prüfen.

6. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 

Ich möchte weder zu viel bezahlen noch lange warten. / Ich sende das Dokument sowohl per Post als auch
per E‑ Mail. / Mit freundlichen Grüßen, ...

1. Sie möchten ein Paket aus dem Ausland nach Deutschland schicken. Was fragen Sie an der Post,
damit der Versand schnell und sicher ist?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie bekommen eine wichtige E‑ Mail von der Arbeit und möchten kurz antworten. Was schreiben
Sie in der Antwort und wie verabschieden Sie sich?

__________________________________________________________________________________________________________

7. Redacción de correspondencia 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
Empfangen (recibir)

Präsens

Empfangen (recibir)

Perfekt

Können (poder)

Konjunktiv II Präsens

ich empfange habe empfangen könnte

du empfängst hast empfangen könntest

er/sie/es empfängt hat empfangen könnte

wir empfangen haben empfangen könnten

ihr empfangt habt empfangen könntet

sie empfangen haben empfangen könnten
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